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Keynote Lecture Review - Dr. Shirley N. Dita
James D’Angelo, Chukyo University

On July 15, 2023 Dr. Shirley N. Dita of De La Salle University in Manila delivered the keynote for our 51%
Conference, entitled “Grammatical features of Japanese English: A corpus-based analysis.” Her original plan
was to also focus on Philippine English, but due to a rich new data corpus, she focused almost exclusively on
Japanese English. The corpus in question includes three years of Japanese undergraduate graduation theses,
n=42. The total number of words is 259,386, which Dita ‘sanitized’ to 198,672.

Dr. Dita has been working in the area of world Englishes for 20 years, with much of her work connected to
syntax and use of the International Corpus of English (ICE). As such, to have her analyze this corpus, which
she named the Corpus of Academic Japanese English (CAJE), was a great opportunity for JAFAE.

Important resources for ICE scholars are classic volumes such as, A Comprehensive Grammar of the English
Language by Quirk, Greenbaum, Leech and Svartvik. ICE scholars usually use such volumes as a starting point
for analyzing the more standard usage of various syntactic features. Dr. Dita opened her talk with several
quotes from JAFAE founder Nobuyuki Honna in support of Japanese English, as well as a slide outlining the
common features of English as a Lingua Franca, as identified by seminal ELF scholar B. Seidlhofer.

This issue of errors vs. creativity is challenging, since we world Englishes-informed scholars are quite open
to creativity and view the students L1 as an asset, but at the same time, we are all very familiar with the
troubles they have in producing English. Having someone like Dr. Dita look into such a corpus can give us a
fresh perspective on the types of problems our students are having, and suggest areas to focus on, towards
the ultimate goal of empowering them to use their own English in an effective way: for what Honna terms
their own future “vocational and professional purposes.”

Using powerful concordance software, Dita identified a wide range of salient features of the students’
academic English. Students tend to overuse the present perfect progressive (has been verb+ing) in many of
the samples. She found extensive use of quasi-modals, with has/have/had to, need to, want to, and be able
to, being among the most frequent.

She also found issues with constructing parallel structures and conjoining linguistic items. (‘compare’ with
rather than ‘compared’ with, in the second half of a sentence). Dita also identified considerable non-standard
use of prepositions, which are similar to those found in Philippine English (‘based from' rather than 'based
on’)

There were also a variety of features which she found hard to categorize. One example, “But if Iam an LGBT
person, and will be done outing, I will be able not to become believing everyone.” Another (from a thesis on
omotenashi) would be, "Greet your guests from the bottom of heart, embrace that it should be shared the
enjoyable time.” A third interesting sample was, “Furthermore, the Course of Study (2008) says foreign
language education can let students aware abundances of the language and features of Japanese.”

Dita ventured several preliminary observations. These include that: 1. Students rely heavily on translation
software; 2. Dictionary/thesaurus come in handy for some words; 3. Some items, especially the small ones
(auxiliary verbs, prepositions) tend to be left out; 4. There is confusion in the past and past participle forms of
irregular verbs; 5. The writing was done in haste, thereby missing some minor edits.

Professor Dita closed on a thoughtful note, quoting the legendary Brother Andrew Gonzales (1983), one
of her predecessors at De La Salle and the founder of WE in the Philippines. He asked"When does an error
become a feature of X English?” She also drew on the important conditions of D'Souza (1998), “Is it
widespread? Is it systematic? Is it used by competent users in formal situations? If the answers to these
questions is yes, a usage can be seen as part of the standard.

Dita concluded with words of encouragement regarding the use of JpE: "It is a way of establishing your
identity apart from other Englishes of the world; It is a way of promoting your own culture; It is a testimony
of your linguistic curiosity and creativity; It is a sign of rich linguistic identity in your country; Japanese English
will surely evolve in the future.”

Let us all work to enable our students to realize this, and develop their own educated Japanese English.
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HIFEERE, 5 RKORFTERMTONC. AT, AEHEBNBSZIBHUHIH 2 KORKZFLDHD.

1 DEOFE(E. NIMURA Yosuke K& (Shigakkan University) (C&3[Writing Japanese occupation in English:
Assessing the function of language in Chin Kee Onn’s MA-RAI-EE|T#H%. AFEEROBM(L. FEIFTHED Chin
Kee Onn HMAEUTz MA-RAI-EE Z=¢D B, CONNGRICHII D EBOEEZ AT I DL THolz. NIMURA K(CLDE. MA-
RAI-EE (CR83 3N TOATL(E. MFEICERZH TRIENZHIEWVD, —F5. AFEKRTIE. Chin Kee Onn OSFEERN
MA-RAI-EE (CEDEIRFEZ S I TOBONEVSRIVDTI THNTZ, COLSICEFECEAIZEMCERITBLCLD. MA-RAI-
EE Z D& BEF T DILDDITIMREEZ ML TV AEROMEINE THDIEE XD,

MA-RAI-EE WHEMRENIZ 1952 & (F, SWREN IV OVERIENMEB DI 8 F 1 Z IS B LOEL TVERERILZEI THd. TN
(&, HENSOIMIIZRIES 1957 F£2B8IICU. H3BDF3FUALNERELTVEFEATEHS. COZECEEANIE. Chin
Kee Onn h* MA-RAI-EE NT. ¥)iEOARFHE (RN D RIEEENBDBNBE, YA EBHEK. H3W I —BHROEEHL
120, B RENSSZF O ANZEHIEIOLTVIDCE. HMOBRIMEIR (CO/N\GiZRENRRNZ [EERRDE
DELTREBULZVWEVLWSELW) D&Holc@TIERVNEVSDON NIMURA KDFERTHD. AFRERE. JOZ7) KNSRI NIOZT
WERHIALRATUTVGBRIEDOYL — S P THEINLI R IO B HEC, FRRN D TR IKEhiFeRor,

2 DEOFEZE(E. GUO Jingshu K (Kyushu University) (C&3[Technology-enhanced learning of English in the
context of Asian Englishes: Implications and opportunities | T&%. AFEERODBRI(E. Asian Englishes EWSHEEN
[LEDDDHZH., PO7HEEICERZH T RBF 2R IZ277 /00 -DELZFERIDETHOR,

ARRTEFT, 77/0S5-NREBEZEICESIHEANRAINT, D 1 DELTHEITFNLDE., [77./0>5— (SR 73
BRERT JEVDTETHD. EODF, PST7HEEORTEM S (BETZFEZENM 1> - TN IA-L%BL TEOEVFES
BRIBICVIEATERCUICG. KERBEN DD RN ERENSG.

RIS, FE BA, 8BE. 1> RCBIFDEENRAS A B BRUAS 1> - TI3vIA— AMBNENTZ. GUO K(cLdE. 5
UBMA T2y N IA— Ald. ZFBENRSEZEB LD, EBREILRESELDIZBRO—BITRBLEVD, E5(C. SEAEDEENHE
TR BXEEBRORECEE ITRENETHD.

COEIICARKRT(E, REBFBEXIETDT7./05-DARVRZ BN RENT, Fo. BRECERC(IFRRNS, AFRKT
SERENASTA VB RUASTA> - TR IA— W RBSERULEOFEBEOEDS 2 AR I ENDELK - EONTES
nr.

MreRLE2— 2

HRESL (BEKF)

TRICABNEBNTDRZIEHEULEY 3 ROHAFRFERICOVTHEEDD.

F9 SAITO Sayaka K (Ritsumeikan Asia Pacific University) (C&2FEZK. [English diversity, language
diversity, and teaching practices of Japanese high school teachersl(d. BAOTERBLIUEEFZROTEHET 6
ANEA2AE1-%4TV SESHRENEDLITTEMRENTLDN. F20EBRNIBERKICEOLICRHE T INZRALILEDT
Hd. TOIEIR =L, World Englishes (WE). English as an International Language (EIL). English as a
Lingua Franca (ELF). ZUT translanguaging ZS®»icZE£0BIFOSEL /N - N -2/EHT32LD 4 A THD.

RAFHER(CLDE . REBODHERMEICK TRIRFENBERIKICTIDHE. BEDCLOTEBOTUVZ, REXFREBOZSHKEE
FEAAY (CERD AN, Singlish O&L3(C"Janglish”"DEEBLUENTEZ BARTEIENDOVWTEEIIREERIKLUID, STEN
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EENEDEIZ1=5 23> FOIBFOIREE 2 ERULD. FEOBIFOSEL /N -N-%/ERT2L T, LVBENTRENR
REEHBZEREUOL TV,

COMFRHRERE. BROREBHEICHLT. World Englishes (WE) EDERREREZEAT S L TORELHENRE
ZIRAL TV, FK2RNSIUR TR, FERPESEFFZROIDTIANCBII 2 EBERMEORE(CRAT DA REETC, FRE
320\ SEBROMFROFEENEFIND.

FcD SAITO KO (FEBRRERICEIUEEXRREZZHE(CA > IE1-FDIERNBEDTHON, IRD KAWASHIMA
Tomoyuki & (Gunma University) O#f3E. [Some Pedagogical Hints for Introducing World Englishes to
Japanese Learners|(FEAMRIEEEICBITERKDZ T ANESVVZIRIENCAE I 2EDTH Oz, World Englishes
(WE)Z2HZE(CEDIADEEMS(COVWTIZAEIN TESEON, BRENMETIDLI(C. 2620 WE OEEBMOMAFLIEE
FEOHBRNIARTDTHIEFEHRN . BARDFBEDEZA(L, ZRBEREF OREFEEOSACENMEN TRV,
WE OEIZEEIDBEENREBES D, AAFRIE. KFEE 120 AHU T BRBIERRDA> S BIMCLBUAZJEE% 4 8
RITTO RATAITEIERATA T OFREEE VNIRRT 2N E B E OB S BN REE % 8 I HEIREEUTZ,

COMFTDERZELHBG RATATEIERAT1T OFEEEHA I ZET. BAROKFLEND WE ORIZFEDEEEE KL I
N RUZEDURZ ) 75 EOEIRNEEEDEE N DL ERSENHINEIN TH D,

ABOHER. SMBOZNIATATEIERATATDOEBEDBIRENDDET, JERAITATDEEOURZ T MEENZZEN
RBEN, FLFBEOUAZD I BAE YA 5 EOEIFICEENREMRER BENBN . CNSOFERNS. BHADE
ZE(C WE 2B AT 3R A T1IEERAT1T OB EZMITLU TR I BCL . SIBENREB L THIENREINT

BREOIBESRTR (REBKRZE) ORRKR. [J-72(H3ENREBSEEDHD 2 DO LLE [(E. T-9> ADREDP
HREOEDDZEBUTHEKREIND 71T > T1T1DHARBOEECIN TS, AFEK(E. EHEMIERZIATTICHIT 2R HE
L. T-A20BZFRERE / BEFREOEIMZE 2 DO LCLEEIUILEDTHSD. T—F(EAOF 70 HADET.
RIFOEEOBINRENRIEE RO TV, TR, (1) 20 5 30 R TBHNEBERERN D). IRFEFEANTERAFE
B, HEE. FEREERVTERETS 30 15 50 . (2) IBIEBZFHD 20 5 40 ROTBERERE L. (3) BEH
BHERAD 10 NS 20 RATFOFEZ BFFRE 1L ULCERIRARZITV. ZO0—EBCHEmEX—ILEZRICLD¥1E
BAEA > AE1—% Tl 1211 —DBEEE. AFUR A=ARSUPRII TR AVR SUAR=-IRELIKED, 2D 7 &
ZEBFE 1 RS 2 HRICR DU, LB ZITO.

AAFROFEREL T, IRTE 40 N5 50 KT BT -7 BRFOEEBF ELNHEDREROEBFEZIGETHOLETF
2 1 (& TGS nEEE Y > hiEH LD L BERZRIEL TOZEFHICEBF L THD. 54T -4 Ol EZRE ]
ZBESDTATTATAD—EBEL. BEZIEL THEBULAI PRI TEICER I 32z FEdne U T AMERNHSN I, XTHRIY(C
85 2 X, $5(C COVID-19 HAUFOFILAEBF L. ERNOREAOEES BN Z R, FEETOEFZERLTL
3. {51, 58 1 HROISBRERBEDRY NT—IEDRT T -5 N JEUTOERTAT 2T 1T 12 DEEB(ED R IVBEAELT
DI T=A2 NDOTAT 2T 4T 1% 8 OMEEN®D D ZLU TEBINE TORERZFHLVWTAT T4 T4 DL EELT. TNERCE
COBRRPEIZEKRLTWD, V2 7ICHBITRREBZEBUIBEC 7T o T1T1 DB BLUTHARIOLEEAZFTEL TEKR
LYo

Ra#EN

English produced by Japanese L2 Users: A Preliminary Analysis of
Grammatical Forms (hardcover)

Toshiko Yamaguchi. (2022). Springer. pp. 128 TosikoYamaguch
ISBN-13: 978-9811938849 } English
BRERBA(BIHAT) E;OJ(;[;])caer?ese
L2 Users
n “_inary Analysts. of@mnkd
BERT7O7%BE I $82 —a1—-XLa-8508
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45, fFilp, S58. EFE. A&, MIEER. ERE, SETFRAMTI SR IDBENLEEINTVE T REBEHBEHHIFTEH
NEFA. FBIEEEME. BEBEMRIECHUVT, [FTEBOZRMEICEEB I 2ENKROSNTVET,

UND\U. ZLOBMPOER T, REBREFZEEOREDH%Z(E |EL. TOREBNDEDET R LT HHEIELDBAENEHC, TN
TRIZREFEFNFEA.

AEFHABEEEEOERAIZHELZEEL. [BAREE | ORECIEMEZISKT2EEb(C. ES5E (L2) oERAEN
229 “L2 innovation” &(3EINZZEZ2AFTETI .

INWFIAVET I ADHRE
AETHRHEINE(L, IFBFEFEEDOREBOISOENCERZHTTINSILTY, Stz @I 3ERRER (World

Englishes > English as a lingua franca) O T E_SEEABFOEA. EHEE. K6 - XAICBEBUIZEDONZL. X
EZIEENSEDIRSEDEHTY

EEBJCASEEFEEOYIRMEIR TRV FICETORIORREED, [E—SEEECE _SEEEIMRANICERS]
EVDITIZ T, JRBE OSCEDFED F] B2 FRIBAY (CERHTVE T

KOMRIOSIIRTE, IL—7HEFO 32 ZOBAREEEEE (BBONRFHE 6 Zl. t2 A 4 El) ORFBICLBZEA
FEEZRE L. NFROELEEI-)Z (1 2 H38) ZERULTVET . TORFEEZEBEOREZEDIRTIRE [LIFFHE
# |[CH%EL. BEORFHEDHULTVET,

BAESEEENRIRED “L2 innovation”

ET RBRCEDISBSCERRNHERSNDOTLLON . Kid 1) FIE. 2) 812358, 3) thoSCEERD 3 DZEIITU
T e ZHEEL. SHAZMNI TVE T, BHEIEATIDOT, 20—EZTBTVLET,

BIEFANEAT(E. World Englishes D EFCHHFROREEFEDOFEANMEREN TENR discuss / explain / teach
about. BAZEDER#E (L1 transfer) ¢#5N3 reputation from (~N50EF) . &z choose N between A and B

(AL BOmENS. WITNHD N %iER) % L2 innovation DEIEEMEN®HBDEERLTVET,

BE2ADFEATE. BEOXBIZEARN(CITHRVBAREBORELHD ., AL TEEEIZZ R IHRBENRANDEHAF
9, FHCHZRBEADIZS (fl : one of the reason) . FLEALFAICBVWTE—ARMREMZIEIHS (I think
Malaysian is strong) . 180 s MR I 2T —ANBVNETRELTVET .

F—EOEAKRLAMEN /AR EEESLIER . BHA TRIMEEZHRELTVET ., 2ORKHALE. 1] (cherry
blossom) T3 (f5l : Cherry blossom is very beautiful) . EZFODIEHEOLHD, BIELESDHIRE. EFENSRMEL
IR TLVDINERIRLE T

MOSGEIEBOETIE., @i, IRTETT T JIBENFEHSNTVET, FOFIEROERICAURENDEIN, BAREBOEEE
BIEEDORZRT. About /For + N, S + V OFRIRNMBITESNTLET (5 : About my future plans, to be very
honest, I'm really not sure about my future plans.") . BAZEOFBEERASEOIFHE. BEICIEHINTUVEE,
TEREURVIENDNDDDHNET N, COMIEEFHARAANRBEZE(CFEVPIVNMBLNEE A,

FeH

BESHEEEE[SOBEES ILRARBBEED, B, RIS 2t OIE_SEBEMAE ILERB/FIALED
DDDHLFET . — A THARANREBEAERFEDLITREBZERLTVIN, FEDLIRREEZBIEIRENDIAFTOEREF
THER>ERFE A,

ZORRICBNT, AAFRBZADOREZSZZE6DTY . UNUEBNS, FBELEREBORDIMER, YTV, BHI
DOEFRNEEIRE, ZLOREZEXLTVET,

ZHRENDE B ZBEU L BADRERE O, REEFBEDOB RO ABLEVIIIHZEDHMEDSSRBAFTHE
INFI,

SHiEE

AIRETEEZEEHRUITODTY , BEREEF ol Z WV LE UK IBEEER/EICHILEBL LITE T,

BEEERSA (2023) [BINATIEEN : English Produced by Japanese L2 Users: A Preliminary Analysis of
Grammatical Forms]IREBHE] (KEEEIE) , 72 (4), 72-72.
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% 52 EEEXRRERMAFT1H 28 H (H) (CRAEFETI. sIHD 27 B (L) (KEFEAEHT JACET ELF SIG ©
25 6 LERI-/2avThREEINE T . SFlICOZTELTIBBERBI SR TCTEAVZLET,
The 52" National Conference will be held at Meijo University, Nagoya, Japan on the 28th January. On
the day before, the 27th, the 6th International Workshop of JACET ELF SIG will be held at the same
venue. For detailed information, we will provide detailed information from the secretariat at a later time.

% 52 EI&EKXE
52" National
Conference

Keynote Speaker

Dr. Edgar W. Schneider
ZIRARZFE IV R—LFTFr> /(X
Meijo University, Nagoya
202441 H 28 H(H)
January 28, 2024

Professor Emeritus,
University of Regensburg
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E-mail: jafaeoffice@gmail.com
FL1JHA b : http://www.jafae.org
FREIRAK :
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CEEZEE=S 00280-8-3239
ERIEBI NS DIRIA
W554ER1T ZIE O NE (F0=+21Y)
HEE OEES 0003239

<< JAFAE Secretariat >>

Office:

c/o SHIBATA, Miki

School of Integrated Arts and Sciences

Department of Integrated Global Studies

Hiroshima University

1-7-1 Kagamiyama, Higashi-Hiroshima, Japan 739-8521
E-mail: jafaeoffice@gmail.com

JAFAE's website: http://www.jafae.org

JAFAE's postal transfer account number:

00280-8-3239
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